
METZ CONNECT GmbH | Im Tal 2 | 78176 Blumberg | Germany
Phone +49 7702 533-0 | Fax +49 7702 533-433 | info@metz-connect.com
Weitere Dokumentation siehe / additional documentation see / documentation supplémentaire voir www.metz-connect.com

DEUTSCHDE

Sicherheitshinweise

GEFAHR
Gefahr bedeutet, dass bei Nichtbeachtung 
Lebensgefahr besteht, schwere Körperverlet-
zungen oder erhebliche Sachschäden auftreten 
können.

WARNUNG
Für die Montage, Inbetriebnahme und den 
Einsatz des Geräts sind die jeweils länderspezi-
fisch gültigen Arbeitsschutz-, Unfallverhütungs- 
und Sicherheitsbestimmungen einzuhalten und 
Folgendes zu beachten:
•	 Facharbeiter oder Installateure werden 

darauf hingewiesen, dass sie sich vor der 
Installation oder Wartung der Geräte vor-
schriftsmäßig entladen müssen.

•	 Montage-, Wartungs- und Installationsarbei-
ten an den Geräten dürfen grundsätzlich nur 
durch qualifiziertes Fachpersonal durchge-
führt werden.

•	 Qualifiziertes Fachpersonal im Sinne dieser 
Anleitung sind Personen, die mit den be-
schriebenen Geräten vertraut sind und über 
eine ihrer Tätigkeit entsprechenden Quali-
fikation verfügen. 

•	 Ausschließlich unbeschädigte Ware 
verwenden.
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Instruccciones de seguridad

Sigurnosne upute Υποδείξεις ασφαλείαςИнструкции за безопасност

Instrucțiuni privind siguranța Veiligheidsaanwijzingen

PELIGRO
Peligro significa que el incumplimiento de estas 
instrucciones puede poner en peligro la vida, 
provocar lesiones personales graves o daños 
materiales importantes.

OPASNOST
Opasnost znači, da kod nepoštivanja postoji 
životna opasnost, da mogu nastupiti teške 
tjelesne ozljede ili značajna materijalna šteta.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ
Κίνδυνος σημαίνει ότι σε περίπτωση μη τήρησής 
τους υπάρχει θανατηφόρος κίνδυνος, μπορεί να 
προκληθούν σοβαροί τραυματισμοί ή σημαντικές 
υλικές ζημιές.

ОПАСНОСТ
Опасност означава, че при неспазване на 
инструкциите съществува опасност за живота, 
могат да възникнат тежки физически наранявания 
или значителни материални щети.

PERICOL
Pericol înseamnă că, în caz de nerespectare 
a instrucțiunilor, există pericol de moarte și pot 
surveni vătămări corporale grave sau daune 
materiale considerabile.

GEVAAR
Gevaar betekent, dat bij niet-inachtneming 
levensgevaar bestaat, zwaar lichamelijk letsel of 
aanzienlijke materiële schade kan optreden.

ADVERTENCIA
Al instalar, al poner en marcha y al utilizar 
el aparato, se deben cumplir las normas de 
seguridad laboral, de prevención de accidentes 
y de seguridad vigentes en su país y observar 
lo siguiente:
•	 Los trabajadores o instaladores cualificados 

deben ser informados de que deben 
descargar la electricidad estática presente 
en su ropa y cuerpo de acuerdo con las 
instrucciones antes de instalar o reparar los 
aparatos.

•	 Los trabajos de montaje, de mantenimiento 
y de instalación del equipo sólo deben 
ser realizados, en principio, por personal 
cualificado.

•	 Se entiende por personal cualificado en 
el contexto de este manual, las personas 
familiarizadas con el equipo descrito y que 
disponen de la cualificación adecuada para 
su actividad. 

•	 Utilice únicamente productos en buen estado.

UPOZORENJE
Za montažu, puštanje u pogon i korištenje 
uređaja moraju se poštivati dotično valjane 
odredbe za zaštitu na radu i sprječavanje 
nezgoda te sigurnosne odredbe koje vrijede u 
zemlji i treba obratiti pozor na sljedeće:
•	 Stručne radnike ili instalatere upućuje se, da 

prije instalacije ili održavanja uređaja moraju 
propisno ukloniti statički elektricitet iz tijela.

•	 Radove na montaži, održavanju i instalaciji 
na uređajima isključivo smije obavljati 
kvalificirano stručno osoblje.

•	 Kvalificirano stručno osoblje u smislu 
ove upute su osobe, koje su upoznate sa 
opisanim uređajima i koje za svoju djelatnost 
imaju odgovarajuću kvalifikaciju.

•	 Isključivo koristiti neoštećenu robu.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για τη συναρμολόγηση, τη θέση σε λειτουργία 
και τη χρήση της συσκευής πρέπει να τηρούνται 
οι κανονισμοί προστασίας στον χώρο εργασίας, 
πρόληψης ατυχημάτων και ασφαλείας που ισχύουν 
σε κάθε χώρα και να λαμβάνονται υπόψη τα εξής:
•	 Στους ειδικευμένους τεχνικούς ή εγκαταστάστες 

επισημαίνεται ότι πριν από την εγκατάσταση 
ή τη συντήρηση των συσκευών πρέπει να 
αποφορτίζονται οι ίδιοι σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές.

•	 Οι εργασίες συναρμολόγησης, συντήρησης και 
εγκατάστασης στις συσκευές επιτρέπεται να 
εκτελούνται μόνο από καταρτισμένο ειδικευμένο 
προσωπικό.

•	 Καταρτισμένο ειδικευμένο προσωπικό κατά την 
έννοια αυτών των οδηγιών είναι τα άτομα, τα 
οποία είναι εξοικειωμένα με τις περιγραφόμενες 
συσκευές και διαθέτουν προσόντα που 
αντιστοιχούν σε μία από τις δραστηριότητές 
τους.

•	 Να χρησιμοποιούνται αποκλειστικά προϊόντα 
που δεν έχουν υποστεί ζημιά.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При монтажа, пускането в експлоатация и 
използването на устройството трябва да 
се съблюдават действащите в съответната 
страна разпоредби за безопасност на труда, 
предотвратяване на злополуки и безопасност и 
да се спазва следното:
•	 На квалифицираните работници или 

монтажниците се обръща внимание, че 
преди инсталацията или техническата 
поддръжка на устройствата те трябва да се 
разтоварят от електрически заряд съгласно 
разпоредбите.

•	 Монтаж, техническа поддръжка и 
инсталационни дейности по устройствата 
могат да се извършват само от 
квалифициран персонал.

•	 Квалифициран персонал по смисъла на 
настоящото ръководство са лицата, които 
са запознати с описаните устройства и 
притежават квалификация, съответстваща на 
тяхната дейност.

•	 Да се използват само неповредени артикули.

AVERTISMENT
Pentru montarea, punerea în funcțiune 
și utilizarea aparatului trebuie respectate 
prevederile valabile la nivel național privind 
protecția muncii, prevenirea accidentelor 
și siguranța și trebuie avute în vedere 
următoarele:
•	 Personalul de specialitate sau instalatorii 

sunt sfătuiți ca înainte de instalarea sau 
întreținerea aparatelor să se descarce 
electrostatic conform prevederilor.

•	 Din principiu, executarea lucrărilor de 
montare, întreținere sau instalare la aparat 
este permisă numai personalului de 
specialitate calificat.

•	 Prin noţiunea de personal de specialitate 
calificat din aceste instrucțiuni se  înţeleg 
acele persoane, care cunosc temeinic 
aparatele descrise și dispun de calificările 
corespunzătoare activității lor.

•	 Utilizați exclusiv marfă nedeteriorată.

WAARSCHUWING
Bij installatie, ingebruikname en gebruik 
van het apparaat moet aan de geldende 
landspecifieke voorschriften voor 
arbeidsveiligheid, ongevallenpreventie 
en veiligheid voldaan worden en moet het 
volgende in acht worden genomen:
•	 Vakpersoneel, installateurs en monteurs 

worden erop gewezen dat ze zich vóór 
installatie of onderhoud van de apparaten 
volgens voorschrift dienen te ontladen.

•	 Montage-, onderhouds- en 
installatiewerkzaamheden aan de apparaten 
mogen alleen door gekwalificeerd 
vakpersoneel uitgevoerd worden.

•	 Gekwalificeerd vakpersoneel in de zin van 
deze handleiding zijn personen die met de 
beschreven apparaten vertrouwd zijn en 
beschikken over op hun werkzaamheden 
afgestemde kwalificaties.

•	 Uitsluitend onbeschadigde goederen 
gebruiken.

ENGLISHEN

Safety instructions

DANGER
Danger means that non-observance may 
cause risk of life, grievous bodily harm or heavy 
material damage.

WARNING
Follow the applicable country-specific safety at 
work rules, the regulations for the prevention of 
accidents and safety regulations when mounting, 
bringing into service and using the device and 
observe the following:
•	 Technicians and/or installers are informed 

that they have to electrically discharge 
themselves as prescribed before installation 
or maintenance of the devices.

•	 Only qualified personnel is allowed to do 
mounting, maintenance and installation work 
on the devices.

•	 Qualified personnel in the sense of these 
instructions are persons who are well versed 
in the use and installation of such devices 
and who possess the necessary qualification 
for their job.

•	 Use only undamaged goods.

POLSKIPL

Wskazówki bezpieczeństwa

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Niebezpieczeństwo oznacza, że w przypadku 
nieprzestrzegania wskazówek istnieje 
zagrożenie dla życia, oraz że mogą wystąpić 
ciężkie obrażenia ciała lub znaczne szkody 
materialne.

OSTRZEŻENIE
Podczas montażu, uruchamiania i użytkowania 
urządzenia należy zawsze przestrzegać 
obowiązujących w danym kraju przepisów bhp, 
zapobiegania wypadkom i bezpieczeństwa oraz 
stosować się do poniższych regulacji:
•	 Wykwalifikowanym pracownikom lub 

instalatorom zwraca się uwagę na to, że 
przed przystąpieniem do instalacji lub 
konserwacji urządzeń muszą dokonać 
zgodnego z przepisami rozładowania 
elektrostatycznego własnej osoby.

•	 Zasadniczo prace montażowe, 
konserwacyjne i instalacyjne mogą 
być przeprowadzane wyłącznie przez 
wykwalifikowany specjalistyczny personel.

•	 Wykwalifikowany specjalistyczny personel w 
rozumieniu niniejszej instrukcji to osoby, które 
są zaznajomione z opisanymi urządzeniami 
i posiadają kwalifikacje odpowiednie do 
wykonywanej pracy. 

•	 Używać wyłącznie nieuszkodzonych towarów.

FRANÇAISFR

Avis de sécurité

DANGER
Danger signifie que de la non observation des 
consignes peut entraîner un risque mortel ou des 
dommages matériels importants.

AVERTISSEMENT
Pour le montage, la mise en service et 
l‘utilisation de l‘appareil il faut respecter les 
règlements en vigueur selon le pays concernant 
la protection au travail, la prévention des 
accidents et la sécurité et de respecter aussi les 
avis suivants :
•	 Des travailleur qualifiés ou installateurs sont 

avertis qui‘il est nécessaire de se décharger 
correctement de l‘électricité avant d‘installer 
ou d‘entretenir l‘appareil.

•	 Seul du personnel qualifié est autorisé à 
effectuer le montage et l‘installation, voir 
paragraphe personnel qualifié.

•	 Du personnel qualifié au sens de ces 
instructions sont des personnes qui sont 
familiers avec les appareils décrits et dont 
le qualifications professionnelles sont en 
rapport avec leur travail.

•	 Utiliser exclusivement des produits non 
endommagés.

ITALIANOIT

Istruzioni di sicurezza

PERICOLO
Pericolo significa che in caso di inosservanza 
sussiste pericolo di vita, di gravi lesioni fisiche o 
di ingenti danni materiali.

AVVISO
Per il montaggio, la messa in funzione e 
l‘utilizzo dell‘apparecchio, è necessario 
rispettare le norme di sicurezza sul lavoro, 
le norme antinfortunistiche e le disposizioni 
di sicurezza in vigore nei singoli Paesi e 
osservare quanto segue:
•	 Il personale specializzato o gli installatori 

sono avvisati di scaricare l‘elettricità statica, 
prima di installare gli apparecchi o eseguirne 
la manutenzione secondo le disposizioni 
vigenti.

•	 I lavori di montaggio, manutenzione e 
installazione degli apparecchi devono 
essere eseguiti, in linea di principio, solo da 
personale qualificato.

•	 Ai fini delle presenti istruzioni, per personale 
qualificato si intendono le persone che hanno 
familiarità con gli apparecchi descritti e sono 
in possesso delle qualifiche adeguate al loro 
lavoro.

•	 Utilizzare solo prodotti non danneggiati.

SVENSKASV

Säkerhetsinformation

FARA
Fara betyder att bristande efterlevnad kan 
leda till dödsfall, allvarliga personskador eller 
betydande materiella skador.

VARNING
För montering, idrifttagning och användning 
av enheten måste tillämpliga landsspecifika 
arbetarskyddsbestämmelser, föreskrifter om 
förebyggande av olyckor och säkerhetsregler 
iakttas och följande beaktas:
•	 Yrkesarbetare eller installatörer måste bli av 

med statisk elektricitet enligt föreskrift innan 
enheterna installeras eller underhålls.

•	 Monterings-, underhålls- och installations-
arbeten på enheterna får endast utföras av 
kvalificerad fackpersonal.

•	 Kvalificerad fackpersonal enligt denna 
handledning är personer som är förtrogna 
med de beskrivna enheterna och har 
lämpliga kvalifikationer för sitt arbete.

•	 Endast oskadade varor får användas.

Unsere Montageanleitungen stehen Ihnen in den Sprachen 
Deutsch, Englisch und Französisch zur Verfügung. Wenn Sie 
diese in Ihrer EU-Landessprache benötigen, zögern Sie bitte 
nicht, uns zu kontaktieren.

Our mounting instructions are available in German, English 
and French. If you need them in your EU national language, 
please do not hesitate to contact us.

Nos instructions de montage sont disponibles en allemand, en 
anglais et en français. Si vous avez besoin de celles-ci dans 
votre langue nationale de l‘UE, n‘hésitez pas à nous contacter.

Le nostre istruzioni di montaggio sono disponibili in tedesco, 
inglese e francese. Se vi servono nella vostra lingua 
nazionale, non esitate a contattarci.

Nuestras instrucciones de montaje están disponibles en 
alemán, inglés y francés. Si las necesita en su idioma 
nacional de la UE, no dude en ponerse en contacto con 
nosotros.

Nasze instrukcje montażu są dostępne w języku niemieckim, 
angielskim i francuskim. Jeśli potrzebujesz jej w języku kraju 
UE, skontaktuj się z nami.

Instrucțiunile noastre de asamblare sunt disponibile în limbile 
germană, engleză și franceză. Dacă aveți nevoie de ele în 
limba națională a UE, vă rugăm să nu ezitați să ne contactați.

Onze montagehandleiding is beschikbaar in het Duits, Engels 
en Frans. Als je ze in je eigen EU-taal nodig hebt, aarzel dan 
niet om contact met ons op te nemen.

Naše upute za sastavljanje dostupne su na njemačkom, 
engleskom i francuskom jeziku. Ako vam je to potrebno na 
vašem lokalnom jeziku u EU, slobodno nas kontaktirajte.

Нашите инструкции за сглобяване са достъпни на 
немски, английски и френски език. Ако имате нужда от 
тях на националния си език, моля, не се колебайте да се 
свържете с нас.

Οι οδηγίες συναρμολόγησης είναι διαθέσιμες στα γερμανικά, 
αγγλικά και γαλλικά. Εάν τις χρειάζεστε στην εθνική γλώσσα 
της ΕΕ σας, μη διστάσετε να επικοινωνήσετε μαζί μας.

Våra monteringsanvisningar finns på tyska, engelska och 
franska. Om du behöver dem på ditt nationella EU-språk är du 
välkommen att kontakta oss.

898901 
2023-10-09



ENGLISH

MALTI SLOVENŠČINALIETUVIŲLATVISKI

EESTI SUOMI GB IE

MT SLLTLV

ET FI

Safety instructions

Avviżi ta‘ sigurtà Navodila za varnostSaugos nurodymaiDrošības norādījumi

Ohutusjuhised Turvallisuusohjeet

DANGER
Danger means that, in case of non-observance, 
there is a danger to life, the risk of serious bodily 
injury or considerable damage to property.

PERIKLU
It-terminu ‚periklu‘ jfisser li n-nuqqas ta‘ 
osservanza tal-istruzzjonijiet jista‘ jirriżulta 
f‘periklu fatali, korrimenti serji jew ħsara 
konsiderevoli lill-proprjetà.

NEVARNOST
Nevarnost pomeni, da lahko v primeru 
neupoštevanja pride do življenjske ogroženosti, 
hudih telesnih poškodb ali velike materialne 
škode.

PAVOJUS
Pavojus reiškia, kad nesilaikant reikalavimų gali 
kilti pavojus gyvybei, galima patirti sunkių kūno 
sužalojimų arba didelę materialinę žalą.

BĪSTAMI!
Norāde „Bīstami!“ nozīmē, ka neievērošanas 
gadījumā var tikt apdraudēta dzīvība, gūtas 
nopietnas fiziskas traumas vai radīti ievērojami 
materiālie zaudējumi.

OHT
Oht tähendab, et eiramise korral võib 
tekkida oht elule, tõsised kehavigastused või 
märkimisväärsed varakahjud.

VAARA
Vaara tarkoittaa, että noudattamatta jättäminen 
voi aiheuttaa hengenvaaran, vakavia 
ruumiinvammoja tai huomattavia esinevahinkoja.

WARNING
For the installation, commissioning and use 
of the unit in question, the applicable country-
specific occupational safety, accident prevention 
and other pertinent safety regulations must be 
observed, and the following must be complied 
with:
•	 Skilled workers or installation professionals 

are advised to discharge themselves as 
instructed before installing or servicing the 
unit.

•	 Assembly, maintenance and installation 
work on the units may only be carried out by 
qualified personnel.

•	 Qualified personnel within the meaning 
of these instructions are persons who are 
familiar with the described units, and possess 
a qualification corresponding to their activity. 

•	 Only use undamaged goods.

ATTENZJONI
Għall-assemblaġġ, l-ikkummissjonar u l-użu tat-
tagħmir, għandhom jiġu osservati r-regolamenti 
applikabbli dwar is-saħħa u s-sigurtà fuq il-post 
tax-xogħol, il-prevenzjoni ta‘ inċidenti u s-sigurtà 
flimkien ma‘ dan li ġej:
•	 Il-ħaddiema tas-sengħa jew l-installaturi 

huma avżati li jiddisċarġjaw sew il-karga 
elettrostatika minn fuqhom qabel ma jwettqu 
xi xogħol ta‘ installazzjoni jew manutenzjoni 
fuq it-tagħmir.

•	 Ix-xogħol ta‘ assemblaġġ, manutenzjoni u 
installazzjoni fuq it-tagħmir jista‘ jitwettaq biss 
minn persunal speċjalizzat u kwalifikat.

•	 Għall-finijiet ta‘ dawn l-istruzzjonijiet, 
it-terminu ‚persunal ikkwalifikat‘ jirreferi 
għal persuni li jifhmu fl-apparat deskritt u li 
għandhom kwalifiki xierqa għal xogħlhom. 

•	 Uża biss merkanzija li m‘għandiex ħsarat 
jew danni.

OPOZORILO
Pri montaži, zagonu in uporabi naprave je treba 
upoštevati veljavne predpise o zdravju in var-
nosti pri delu, predpise o preprečevanju nesreč 
in varnostne predpise, ki veljajo v posamezni 
državi, ter upoštevati naslednje:
•	 Kvalificirane delavce ali monterje opozarjamo, 

da se morajo pred montažo ali servisiranjem 
enote razelektriti v skladu s predpisi.

•	 Montažna, vzdrževalna in namestitvena dela 
na enotah lahko izvaja le usposobljeno kvali-
ficirano osebje.

•	 Kvalificirano osebje v smislu teh navodil so 
osebe, ki so seznanjene z opisanimi enotami 
in imajo kvalifikacije, primerne za svoje delo. 

•	 Uporabljajte samo nepoškodovano opremo.

ĮSPĖJIMAS
Montuojant, pradedant prietaisą eksploatuoti ir jį 
eksploatuojant būtina laikytis šalyje galiojančių 
darbo saugos, nelaimingų atsitikimų prevencijos 
ir saugos taisyklių ir atkreipti dėmesį į šiuos 
reikalavimus:
•	 Kvalifikuotiems darbininkams arba mon-

tuotojams prieš montavimą arba techninės 
priežiūros darbus rekomenduojama prietaisus 
iškrauti laikantis nurodymų.

•	 Prietaisų montavimo, techninės priežiūros 
ir diegimo darbus gali atlikti tik kvalifikuotas 
personalas.

•	 Šios instrukcijos prasme kvalifikuotas per-
sonalas – tai asmenys, kurie yra susipažinę 
su aprašytais prietaisais ir turi jų veiklą 
atitinkančią kvalifikaciją. 

•	 Naudokite tik nepažeistas prekes.

BRĪDINĀJUMS!
Uzstādot, nododot ekspluatācijā un lietojot ierīci, 
jāievēro valstī spēkā esošie darba drošības, 
nelaimes gadījumu novēršanas un drošības 
noteikumi, kā arī jāievēro turpmāk minētie 
nosacījumi:
•	 Pirms ierīces uzstādīšanas vai tehniskās 

apkopes veikšanas kvalificētajiem 
darbiniekiem vai uzstādītājiem ir jāveic 
atbilstoši pasākumi, lai atbrīvotu sevi no 
statiskās elektrības.

•	 Ierīces montāžas, apkopes un uzstādīšanas 
darbus drīkst veikt tikai kvalificēts personāls.

•	 Kvalificēts personāls šīs instrukcijas izpratnē 
ir personas, kas pārzina aprakstītās ierīces 
un kam ir viņu darbam atbilstoša kvalifikācija. 

•	 Atļauts izmantot tikai nebojātus 
izstrādājumus!

HOIATUS
Seadme paigaldamisel, kasutuselevõtmisel 
ja kasutamisel tuleb järgida riigispetsiifilisi 
kehtivaid töötervishoiu ja tööohutuse 
eeskirju, õnnetuste ennetamise eeskirju ja 
ohutusnõudeid ning järgida järgmist.
•	 Spetsialistidele või paigaldajatele 

soovitatakse, et enne seadme 
paigaldamist või hooldamist peab toimuma 
vastavalt eeskirjadele staatilise energia 
neutraliseerimine.

•	 Seadmete montaaži-, hooldus- ja 
paigaldustöid võivad põhimõtteliselt teha 
ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

•	 Käesoleva juhendi mõistes on kvalifitseeritud 
spetsialistid isikud, kes tunnevad kirjeldatud 
seadmeid ja kellel on nende tööks sobiv 
kvalifikatsioon.

•	 Kasutage ainult kahjustamata kaupa.

VAROITUS
Laitteen asennuksessa, käyttöönotossa ja 
käytössä on noudatettava käyttömaassa 
päteviä työturvallisuus-, työterveys- ja 
turvallisuusmääräyksiä ja huomioitava 
seuraava:
•	 Työntekijöille ja asentajille huomautetaan, 

että heidän on ennen laitteiden asennusta 
tai huoltoa suoritettava määräystenmukainen 
purkaus.

•	 Laitteiden kokoonpano-, huolto- ja 
asennustyöt saa suorittaa vain pätevä 
ammattihenkilö.

•	 Tämän ohjeen mukaisesti päteviä 
ammattihenkilöitä ovat henkilöt, jotka tuntevat 
kuvatut laitteet ja joilla on tehtävää vastaava 
pätevyys.

•	 Käytä ainoastaan vahingoittumattomia 
tavaroita.

ČEŠTINACS

Bezpečnostní pokyny

NEBEZPEČÍ
Nebezpečí znamená, že nedodržení může mít 
za následek ohrožení života, vážné zranění osob 
nebo značné škody na majetku.

VAROVÁNÍ
Při montáži, uvádění do provozu a provo-
zu přístroje je nutné dodržovat předpisy o 
bezpečnosti práce, prevenci úrazů a následující 
předpisy, specifické pro danou zemi:
•	 Odborné pracovníky nebo montéry 

upozorňujeme, že před instalací 
nebo údržbou přístrojů se musí zbavit 
elektrostatického náboje v souladu s 
předpisy.

•	 Montáž, údržbu a instalaci na přístrojích smí 
provádět pouze kvalifikovaný personál.

•	 Pro účely tohoto návodu se kvalifikovaným 
personálem rozumí osoby, které jsou 
seznámeny s popsanými přístroji a mají 
kvalifikaci odpovídající jejich činnosti.

•	 Používejte pouze nepoškozené zboží.

DANSK

SLOVENČINA

DA

SK

Sikkerhedsanvisninger

Bezpečnostné pokyny

FARE
Fare betyder, at manglende overholdelse er 
forbundet med livsfare, alvorlige personskader 
eller store materielle skader.

NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo znamená, že v prípade 
nedodržania bezpečnostných pokynov môže 
dôjsť k ohrozeniu života, vážnym zraneniam 
alebo značným škodám na majetku.

ADVARSEL
For montering, idriftsætning og anvendelse af 
udstyret skal de til enhver tid i det enkelt land 
gældende arbejdssikkerhedsbestemmelser, 
bestemmelser til forebyggelse af ulykker og 
sikkerhedsbestemmelser overholdes. Desuden 
skal følgende overholdes:
•	 Faguddannede medarbejdere og installatører 

gøres bekendt med, at de inden installation 
eller vedligeholdelse af udstyret skal sørge 
for på korrekt måde at aflade sig selv 
elektrostatisk.

•	 Monterings-, vedligeholdelses- og 
installationsarbejde på udstyret må principielt 
kun udføres af kvalificeret faguddannet 
personale.

•	 Kvalificeret faguddannet personale er i henhold 
til denne vejledning personer, der er fortrolige 
med det beskrevne udstyr og er i besiddelse af 
kvalifikationer, der svarer til deres arbejde.

•	 Der må kun anvendes ubeskadigede varer.

VAROVANIE
Pri inštalácii, uvádzaní do prevádzky a 
používaní prístroja sa musia dodržiavať platné 
predpisy o ochrane pri práci, prevencii úrazov 
a bezpečnosti, ktoré platia v danej krajine, a 
nasledujúce pokyny:
•	 Kvalifikovaní pracovníci alebo inštalatéri by 

nemali zabudnúť na to, že pred inštaláciou 
alebo údržbou zariadení sa v súlade s 
predpismi musia uistiť, že nie sú elektricky 
nabití.

•	 Montáž, údržbu a inštaláciu prístrojov môže 
vykonávať len kvalifikovaný personál.

•	 Pod „kvalifikovaným personálom“ sa v 
týchto pokynoch rozumejú osoby, ktoré sú 
s opísanými zariadeniami a ich funkciou 
oboznámené a majú kvalifikáciu na prácu 
s nimi.

•	 Používajte len nepoškodený tovar.

PORTUGUÊSPT

Indicações de segurança

PERIGO
Perigo significa que, em caso de inobservância, 
existe perigo de vida, podem ocorrer 
danos pessoais graves ou danos materiais 
consideráveis.

AVISO
Para a montagem, colocação em funcionamento e 
utilização do aparelho, devem ser observadas as 
normas de segurança no trabalho, de prevenção de 
acidentes e de segurança específicas do país, bem 
como os seguintes aspetos:
•	 Trabalhadores especializados ou instaladores 

são informados de que antes da instalação ou 
manutenção dos aparelhos devem descarregar a 
eletricidade estática que possa estar presente no 
seu vestuário e corpo, seguindo as instruções.

•	 Os trabalhos de montagem, manutenção 
e instalação dos aparelhos só podem ser 
efetuados por pessoal especializado qualificado.

•	 Pessoal especializado qualificado, na aceção 
destas instruções, são pessoas que estão 
familiarizadas com os aparelhos descritos, e 
possuem uma qualificação que corresponde à 
atividade que exercem.

•	 Utilizar apenas produtos não danificados.

MAGYARHU

Biztonsági útmutatások

VESZÉLY
A veszély azt jelenti, hogy az útmutatások 
figyelmen kívül hagyása esetén életveszély áll 
fenn, súlyos testi sérülések vagy jelentős anyagi 
károk következhetnek be.

FIGYELMEZTETÉS
A készülék összeszereléséhez, üzembe 
helyezéséhez és alkalmazásához be kell 
tartani az adott országban mindenkor érvényes 
speciális munkavédelmi, baleset-elhárítási és 
biztonsági rendelkezéseket, és a következőket 
kell figyelembe venni:
•	 A szakmunkások vagy a szerelést végző 

szakemberek figyelmét fel kell hívni 
arra, hogy a készülékek telepítése vagy 
karbantartása előtt az előírásoknak 
megfelelően le kell vezetniük az 
elektrosztatikus feltöltődésüket.

•	 A készülékeken alapvetően csak 
szakemberek végezhetnek szerelési, 
karbantartási és telepítési munkákat.

•	 A jelen útmutató értelmében olyan személyek 
szakképzett szakemberek, akik jól ismerik az 
ismertetett készülékeket, és rendelkeznek a 
tevékenységüknek megfelelő képesítéssel.

•	 Kizárólag sértetlen árut szabad használni.

Náš návod k montáži je k dispozici v němčině, angličtině a 
francouzštině. Pokud je potřebujete v národním jazyce EU, 
neváhejte nás kontaktovat.

Vores monteringsvejledninger er tilgængelige på tysk, engelsk 
og fransk. Hvis du har brug for dem på dit eget EU-sprog, så tøv 
ikke med at kontakte os.

Mūsu montāžas instrukcijas ir pieejamas vācu, angļu un franču 
valodā. Ja jums nepieciešamas instrukcijas jūsu ES valsts 
valodā, lūdzu, sazinieties ar mums.

As nossas instruções de montagem estão disponíveis em 
alemão, inglês e francês. Se precisar delas na sua língua 
nacional da UE, não hesite em contactar-nos.

Meie koostamisjuhised on saadaval saksa, inglise ja prantsuse 
keeles. Kui vajate neid oma ELi riigikeeles, võtke meiega 
ühendust.

Mūsų surinkimo instrukcijos pateikiamos vokiečių, anglų ir 
prancūzų kalbomis. Jei jums reikia instrukcijų ES nacionaline 
kalba, nedvejodami kreipkitės į mus.

Összeszerelési útmutatóink német, angol és francia nyelven 
állnak rendelkezésre. Ha az Ön uniós nemzeti nyelvén van rá 
szüksége, kérjük, forduljon hozzánk bizalommal.

Asennusohjeet ovat saatavilla saksaksi, englanniksi ja 
ranskaksi. Jos tarvitset niitä EU:n kansallisella kielelläsi, ota 
meihin yhteyttä.

L-istruzzjonijiet tal-assemblaġġ tagħna huma disponibbli 
bil-Ġermaniż, bl-Ingliż u bil-Franċiż. Jekk għandek bżonn dan 
fil-lingwa lokali tiegħek tal-UE, jekk jogħġbok ikkuntatjana.

Naše návody na montáž sú k dispozícii v nemčine, angličtine 
a francúzštine. Ak ich potrebujete v jazyku vašej krajiny EÚ, 
neváhajte nás kontaktovať.

Our mounting instructions are available in German, English and 
French. If you need them in your EU national language, please 
do not hesitate to contact us.

Naša navodila za montažo so na voljo v nemškem, angleškem 
in francoskem jeziku. Če jih potrebujete v nacionalnem jeziku 
EU, se obrnite na nas.
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